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TEHJIEPHBIN ACTIEKT ®YHKIIMOHUPOBAHUA CTPYKTYPHO
HE3ABEPIIEHHBIX BBICKA3BIBAHUN

Cratbs MOCBSIIIeHA U3YYEHUIO TeHAEPHOro acrnekra (GyHKIIU -
OHMPOBAHUS CTPYKTYPHO HE3aBEPILIEHHBIX BHICKA3bIBAHWI B aHT-
JIMUCKOM CTUJIM30BAaHHOM pa3roBOpHOI peun. Paznuuns mexmay
MAaCKyJUHHBIM 1 (peMUHHBIM TUITAMU PEYEBOTO MOBEACHHS BbI-
SIBJIEHBI YEPE3 FEHACPHbBIE MAPKePbl HEBEPOATbHBIX KOMIIOHEHTOB
KOMMYHUKAaIUU.

Karoueevte caosa: TeHnep, CTPyKTYpHO He3aBEPIIIEHHOE BBICKA-
3bIBAHUE, SMOIIMOHAILHOE COCTOSIHUE, PEUCBOE ITOBEICHNE.

B coBpeMeHHBIX MCCIeI0BaHUSX, MOCBIIIEHHBIX TeHIEPHOMY acIeKTy (PyHKIIY-
OHUPOBAaHUS AHMJIMHACKOTO $3bIKa, TPAAMIIMOHHO paccMaTpUBAIOTCS KaK YyCTHasd,
TaKk M THUCbMEHHAs Pa3HOBUAHOCTU PEYM, OAHAKO TPEANOYTeHHE OTIAaeTCsl YCT-
HOI1 Kak 0oJiee CIIOHTAHHOM M MEHEe OpraHM30BaHHOI U, KaK CJeACTBUE, Hanbo-
JIee YeTKO OTpaXalollei pas3iudyusl COLMOKYJILTYPHBIX HOPM MOBEACHMS MYKYMH
u XeHIuH [4, 8]. JINHrBUCTMYECKAsI TEHIEPOJIOTHs B pa3pabOTKe METOIOJIOrnIeC-
KHWX OCHOB PYKOBOJCTBYETCS OMMCAHUEM Pa3IUYMii CIOBOYMOTPEOJICHNI MYXKCKO-
r0 1 XXEHCKOTO MOIbs3bIKa, IMIPUYEM 3TaJOHOM Ha IPOTSKEHMHU IOJroro Iepuoaa
BPEMEHM CUUTAJICS MYXCKON CTWIb OOLIeHUS, a Oojiee M3YYECHHBIM — XKEHCKMI
BapuaHr [3, 7].

CTunuzoBaHHas pa3roBOpHasi peub codeTraeT B cebe 0COOEHHOCTU MUCBbMEHHO-
ro ¥ YCTHOTO BapMaHTOB, MPEACTaBJisIs BHUMAHMUIO YUTATENSl MOJEIU PEYEBBIX
U TIOBEICHYECKUX CTpaTerMii MepCOHaXeil, MAaKCUMAaJbHO TNMPUOIMXKEHHBIX K pe-
aJIbHbIM. BBICKA3bIBaHWE B CTUJIM30BAHHOM Pa3rOBOPHOM peuyr COIMPOBOXKIAECTCS
OMMCAaHUEM BKCTPAJTMHIBUCTUYECKUX (DAKTOPOB, WUTpalOIIMX 3HAYMTEIbHYIO POJb
B Ipoliecce KOMMYHHUKALMU. 3HAYEHUE CTPYKTYPHO HE3aBEPIICHHOTO BhICKA3bIBa-
HUs, 00J1aJaI0IIETO PSIIOM CUHTAKCUYECKHUX, JEKCUYSCKUX M MHTOHALIMOHHBIX 0CO-
OeHHOCTel, KOMIIEHCUPYETCS C MOMOIIbIO 1IEJ0r0 psifa HeBEpOAJTbHBIX KOMIIO-
HEHTOB, XapaKTepU3yloluX (eMUHHYIO WX MaCKYyJIMHHYIO MOJAEJU TOBEICHUS.

1) «But my schedule — « There was genuine horror in the Master’s voice (T. Clancy).

2) «Anytime you need taking care of...» Eric left the sentence unfinished, as Emily
smilingly shook her head (M.H. Clark).

PeueBbie 0COOEHHOCTM TOBOPSIIIETO B Psifie CJydyaeB OTPakaroT CIIOCOObI BbIpa-
JKEeHUS 0OLIMX WM Pa3IMYHBIX KOHLUENTOB ISl IIpeACTaBUTEIEH KEHCKOTO U MYK-
ckoro moja. OgHUM M3 YHUBEpPCAJIbHBIX KOHLIENTOB SIBISIETCS CTpax (mpumep 1),
B TO BpeMs KakK ITOOLIpeHue (Ipumep 2) MPeACTaBIsIeT COO0M TUIMNYHO XKEHCKUMA
BapuaHT.
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OCco0EHHOCTY pevyy MepCOHaXell B CUTYaTMBHBIX KOHTEKCTaX OOYCJIOBJIEHBI 00-
LIENPUHATON MACKYJIMHHOK MM (DEMUHHONM MOIEJbI0 MOBEACHUS B KOHKPETHOM
pedyeBoit cutyaumnu [2].

ITo maHHBIM MccaeAOBaHUI B 00JIAaCTU T€HASPHOIO pedyeTBOpYeCTBa, (heMUHHAas
MOJIe/Ib ITOBEICHUS XapaKTePU3YeTCs ITOBBILICHHON 3MOIMOHATIBHOCTHIO U 9KCII-
PECCUBHOCTBIO MO CPAaBHEHUIO ¢ MACKYJIMHHOI [1, 6], 0MHAKO MEHBIIEH CKIOHHO-
CTHIO K MCIOJIb30BAaHUIO HE3aBEePILICHHBIX KOHCTPYKIMii. Ha ypoBHe XymoxXeCcTBeH-
HOTO TEKCTa TaKO€ YTBEPXKICHUE MOXKET ObITb OCIIOPEHO, IMOCKOJIBKY B KEHCKOM
BapHMaHTE SI3bIKa OTMEUECHO HE3HAUYMTEIbHOE IPeBaIMPOBAHME CTPYKTYPHO He3a-
BEpIICHHBIX BbICKA3bIBAHUI, IPUYEM KaK B AMAJOrax, Tak U B MOHOJIOTaX, OTJIH-
YAIOIUXCS MOBBIIIEHHON (hparMeHTaApHOCThIO M OOPHIBOUHOCTHIO.

It was only at the end that her emotions came back. «He didn’t have to rape me.
He could have ... asked. I would have... I mean, another day, the weekend... I knew he
was married, but I liked him and...» (T. Clancy).

CrenyeT OTMETHTh, YTO OOPBIBOYHOCTh BHIPAXKEHHBIX MBICICH COMPOBOXIACTCS
HeBepOaTbHBIMM KOMIIOHEHTAMU OIMMCAHUS COCTOSIHMSI TEPCOHAXa, KOTOPhIE WUI-
paloT 3HAYMUTENBHYIO POJb B CO3MaHUMM oOpa3a. I1omoOHbIe 3JIeMEHThI MOTYT TpaK-
TOBaThCSl KaK T€HAEpHBbIE MapKepbl pedyeBoro nopeaeHus. K HeBepOalbHBIM CIO-
cobaM oIpenelieHUs MacKyJIWMHHOW Wid (peMUHHONW MOAeNei IOBEICHMUS OTHO-
CSATCSl TIApaJIMHIBUCTUYECKME ABMXKEHUSI TOBOPSILETO, HEOOXOAUMBIE IJISI BOCIOJI-
HEHMSI TIPOOEJIOB B BOCIPUSATUM, a TaKXKe JJII BOCCTAHOBICHUS €IVHON JTUHUU
KOMMYHMKALMU (HalpuMep, MOIYJISLNUU Tojoca U Pl KMHETUYECKUX ABUKCHUI,
COIPOBOXAAIOLINX HE3aBEePILICHHOE BLICKA3hIBAHME WJIU SIBJISIOIIUXCSI €r0 9KBHMBA-
JICHTOM).

l'enaepHble MapKepbl TOJOCOBBIX MOAYISALUMIA 3aHUMAIOT 0CO00E IMOJIOXEHUE
cpeau TpOYMX HEBepOaJIbHBIX 3JEMEHTOB, IPUUYEM MPOSBISICTCS 3TO Ha YPOBHE
CUHTAaKCUYECKOM OpraHM3alMy CTPYKTYPHO He3aBeplLIEeHHOIo BhicKa3biBaHUs. Tak,
KEHIUHBI CKJIOHHBI K 3MOLMOHAILHBIM MPEPHIBAHUSIM PEUEBOTO IOTOKA, COIPO-
BOKIAIOIIMMCSI BOCXOASIIEH MHTOHALMEH [6], 4TO MPUBOOUT K MOSIBICHUIO BOC-
KJIMLATEJIbHBIX CTPYKTYPHO HE3aBEPIICHHBIX BbICKA3bIBAHMIA.

«Oh! Please. 1 » She was trembling (S. Sheldon).

s xapakTepUCTUKUA MaHepbl BeleHUs Oecelbl aBTOP UCIONb3yeT KOHCTATUPY-
IollMe IJIarojibl peuu IpU yHoTpeOJCHUU CTPYKTYPHO HE3aBEPIICHHBIX BHICKA3bI-
BaHuii. Kak mjig MyXX4uH, TaK W JUIS 3KEHILUH XapaKTEePHbI CIACAYIOLINE KOHCTATU-
pyIOLLIME IJIarojibl TOBOPEHUS: fo say, to declare to add, to announce.

Haubonee 4acCTOTHBIM KOHCTATHPYIOLIMM TIJIATOJIOM PEYU IS ONMMCAHUS BBIC-
Ka3bIBaHUSI MYXYMH W KEHIIWH SBISETCA Taroi fo say. Ciaemyer OTMETUTh, 4TO
MpU ONMMCAHUU MACKYJIMHHOIO BapyWaHTa JAHHBINA [JIarojl o0jagacT LIMPOKUM Ba-
PUATUBHBIM CIIEKTPOM TOJIOCOBBIX MOAYJISILWI M CTUJIEH MPOU3HECEHUs, HECMOT-
P Ha MHOTOKPATHO OTMEUYAaBIIYIOCSI MYXKCKYIO HE3MOLMOHAJILHOCTD.

B MackynuHHOM BapMaHTe MPOU3HECEHUST MPeodsIafaloT TakKue XapaKTepUCTH-
KU, KaK miserably, blankly, nastily, earnestly, eagerly, stonily.

«I don’t agree», Michael said stonily. «Surely he can borrow» (N. Tinsley).

MackynuHHBIA BapUaHT MOBEACHMS IPEANONAracT TaKMe KOHIEHTHI, KaK aK-
TUBHOCTb, HAIlOPUCTOCTh, YBEPEHHOCTb. BapuaHT quickly nanboiiee xapakrepeH
JUIST MY>KYWH, UCIIOJIB3YIOIIMX CTPYKTYPHO He3aBePICHHbIC BbICKA3BIBAHUS, B IIPO-
TUBOIOJIOXHOCTh MOMYEPKHYTO MEMJIEHHOM XEHCKO MaHepe pa3roBopa.
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MdeMUHHBII BapuMaHT PEYeBOrO IOBEICHUS XapaKTepU3yeTCsl KaK ITacCHBHBINA,
MSTKUIA, HEHAMIOPUCTBIN, YTO TOATBEPXKIAIOT TaKve OIpeaesieHus, Kak cautiously,
contemptuously, inanely, slowly, desperately, quietly, ynoTpe0asieMble B KOHTEKCTE
ryaroia fo say.

Nearby, Lucy Yang, a reporter from New York’s Channel 7, was facing the camera,
holding the microphone and quietly saying, «...the body of thirty-four — year — old
Natalie Frieze, wife of restaurateur and former Wall Street Executive Robert Frieze was
found today..» (M.H. Clark).

Haunbonee 4acTOTHBIM SBseTCS BapuaHT slowly. MSIKOCTb, HETOPOILUIMBOCTD,
OTCYTCTBUE arpeCCUBHOCTU SIBISIIOTCS TUIMUYHBIMA (DEMUHHBIMU XapaKTEPUCTH-
KaMu TepCOHaXe.

B acmexTe KpOCCKYJIbTYPHBIX T€HIASCPHBIX Pa3IMyMil CTWICH PEeUYeBOro ITOBEIe-
HUsI paccMaTpMBaeTCsl TakKe pacmapeleicHue posaeil B pasroBope. Cuuraercs, 4to
JKEHIIIMHA BO BCEX CyYasiX CTPEMUTCS MHULIMMPOBATh Hayajao pa3roBopa U Ooiee
3aMHTEepecoBaHa B €ro MPOJOJIKEHUHU [4], B CBS3U C UeM, IIpU YIIOTPEeOJEHUU CTPYK-
TYpPHO HE3aBEePIICHHBIX BHICKA3BIBAHWN IJIsI ONMMCaHUS (DeMUHHONM MOMAEIN II0Be-
JIEHUsI, UCIIOJb3YeTCs OOJIblliee YMCIO Pa3HOOOPA3HbBIX IJ1arojioB TOBOPEHUS, KpO-
Me fo say, HampuMmep, fo start, to begin.

«I don’t understand and» Mrs. Stanhope began, but she never finished the sentence,
because at this moment Charles came into the room (S. Sheldon).

MackyauHHas TakTMKa BeAcHMSI Oecelbl 3a4acTyl0 OrpaHUYMBAETCS TaKUMU
ryiarojiamu, Kaxk fo ask, to continue.

Ryan continued the thought «Front page news for a few days, but if the Indians are
smart about it, they make Ceylon their fifty-first state» (T. Clancy).

XKeHcKuii CTUIb peyeBOro OOILIEeHUS OTIMYACTCS OPUSCHTUPOBAHHOCTBHIO HA CO-
OeceqHMKA, CKIIOHHOCTBIO K KOMIIPOMMCCY M TOTOBHOCTBIO MepeaaTh MHUIIMATUBY
[4, 5], B cBI3U ¢ 4yeM HaOJI0JaeTCsl 3HAUMTEJIbHOE KOJMYECTBO BOIPOCHUTEIbHBIX
1 BOCKJIMLIATEJIbHBIX KOHCTPYKIIMIA.

«He is so charming and caring and’ (T. Clancy).

B HekoTOpbIX cayyasix UCMOJIb30BaHUE MOJOOHOTIO BOCKIUIAHUS C LEBIO MPO-
BOLIMPOBaHUS cobecelHMKAa Ha OOMEH MHEHUSIMM BOCIPUHMMAETCSI KaK BOIIPOC
[4, 7], oOycnaBIMBaIOIINIA ITOJOXUTEBHYIO WM OTPULIATEILHYIO PeaKIIunIo.

B uccinenoBaHusIX, MOCBSILIEHHBIX BIMSHUIO M0JIa HAa SI3bIKOBYIO COLMATIM3AIINIO
JIMYHOCTH, BBIIBUTAETCS TUIIOTE3a, YTO (peMMHHASI TaKTUKA BEACHUS OeCembl Ipe-
rmoJjiaraeT pa3BUTHE pa3roBopa, MaKCHMMalbHOE BOBJICYCHME COOECEIHMKA B AUC-
KYyCCHIO.

Tracy was surprised. «We haven’t even announced it yet. How ?»(S. Sheldon).

ITpu HemocpeACTBEHHOM OOIIEHWU 3HAYUTENbHYIO POJIb UTPAIOT CIYyXOBOE BOC-
NpUsITUE COOEeCeTHMKA, MHTOHALIMOHHbBINM 1M TeMOpOBBIM acHeKThl peuu. Momyisi-
1IMY TOJ0Ca, CTOJb BaXKHbIE MPY PA3rOBOPE, COXPAHSIOTCS B CTUJIM30BAaHHOW pas-
FOBOPHOI peuM MepCOHaXa, BbIpaxasiCh C IOMOILbIO KBAJIMTAaTUBHBIX IJIaT0JIOB
peYn U OMpPEICICHUN.

ITo MHeHMIO uccaenoBaTeneil, peMUHHAs UHTOHALIMOHHAS MOIEIb peYd OTJIM-
YaeTcs MOBBILIEHUWEM TOHA [5], B TO BpeMs KaK MAacKyJMHHAs MOJE]b XapaKTepu-
3yeTcsl HeUTpalbHOW MHTOHALUMeil. B XymoxKeCcTBEeHHBIX MPOM3BEACHUSAX IPU IO-
SIBIGHUU CTPYKTYPHO HE3aBEPIIEHHOTO BbICKA3bIBAHMSI, SIBISIIONIETOCS CBOEOOpas-
HBIM MHAWKATOPOM 3MOLIMOHAJBHOTO BCILIECKa, HAOI0AaeTcsl IPOTUBOIOI0XHOE
SIBJICHUE.
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B onucanuu MHTOHALIMM M TOJOCA IEepCOHaXa MYXCKOro IoJja mpeo0saaaroT
ornpeneneHus rising, loud, oTBevaloliue TpaagWIMOHHBIM 3aJadyaM MAacKyJIMHHOTO
CTUJIA OOLIEHUS: TPUBICYEHUS BHUMAHUS ayAuTOPUX, JOMUHUPOBAHMS B pas3ro-
BOpE M arpecCUBHOI MaHepe BeleHUs Oecembl.

«I should have understood. You were an adolescent...» the older man’s voice began
to rise (M. H. Clark).

TpaauumoHHO B (beMUMHHON peuyeBOll MPaKTHUKE MPUCYTCTBYIOT DJIEMEHTHI He-
YBEPEHHOCTH, 3aCTEHYMBOCTH, YTO OTpaxkaeTcsl Ha TEMOPOBOM TOPSIIKE MPOU3HE-
ceHus ¢pa3, BCIEICTBUE YErO peub BOCIIPMHMMAETCS KaK THXas, MEIJeHHas, He-
pazbopunBasi. B keHCKOM BapMaHTe MPOM3HECEHUST CTPYKTYPHO HE3aBepIIEHHOTO
BBICKAa3bIBaHUs MPUCYTCTBYIOT TaKW€ BapuaHTbl, KaK unrecognizable, emotionless,
lowering.

«It was the only time in my life it ever happened, and...» Though her voice droned on
in a level, emotionless monotone, it was her appearance that disturbed elderly woman
most of all (T. Clancy).

B KOHTEKCTE XYHTOXECTBEHHOTO TPOM3BEICHMSI SMOIIMOHAIBHBINA acCIeKT pedun
MpeacTaBUTENeil KaK MYKCKOTIO, TaK M 3KEHCKOTO I10jla MepeaaeTcs C IOMOIIbIO
KBAJIMTAaTUBHBIX IJIATOJIOB fo whisper, to cry, to mumble, to call, to moan, to gasp,
to falter, to yell, to bawl, to snarl, to mutter, to choke, to croak. IlpumedaTeabHO, 4YTO
TJ1aroJibl, 0003HAYAIOIINe TPOMKHUI TOJIOC, TIPUMEHSIOTCS, KaK MPaBUJIO, JJIST OTH-
CaHMSI PEUYEBBIX XapaKTEPUCTUK IEPCOHAXKE MYXCKOTO I0Jla, a TUXUU — IS
nepcoHaxel xeHckoro mnoJja. [naron fo yell BctpeuaeTcs TOMbKO B MyXXCKOM peye-
BOM MOBEACHUM, a IJ1aroj to whisper xapakTepeH s XeHIuH. CaegoBaTelbHO, I10
MHEHUIO aBTOPOB XYIOXECTBEHHBIX MPOU3BEACHUI, MO BIUSHUEM SMOIIMI JXKEH-
IIMHBI TOBOPAT HEPA300pPUMBO U TUXO, 4 MYXKYUHBI OBICTPO U TPOMKO.

Takum oOpasom, (GyHKIMEH CTPYKTYpPHO HE3aBEepPIIEHHOTO BBICKA3bIBaHUS
B (beMUHHON MOJENM peuM SBISCTCS aKUEHTUPOBAHUE CIEAYIOLIMX TUIUYHBIX
JKEHCKMX KayeCTB: MSITKOCTb, SMOIIMOHAJIBHOCTh, HEXeJaHue Oe3yCIIOBHOTO JIv-
JaepcTBa B pasroBope. ZKeHCKOe MOBeIeHNE XapaKTepU3YyeTCsl KaK OTKPBITOE K IIPO-
SBJIEHUSIM coOecelHVKa, HEarpeCCUBHOE M TOONIPUTEIbHOE, COMPOBOXIAAIOIIEECS
HErpOMKMM ToJIocOM. MacKy/JIMHHBIA BapuaHT IOBeACHUS IIpeAroaaraeT Haandue
CJIEIYIONINX COCTABJISIONIMX: CIEPXKAHHOCTD, JJAKOHUYHOCTh, HE3aBUCHUMOCTb, He-
BHUMATEJIbHOCTh K pPeaKLMM coOecefHUKA U CTpEeMJIEHME K JTOMUHUPOBAHUIO
B pazroBope. B psine ciyuaeB ynorpebiaeHue CTpYKTYPHO HE3aBepIlIEHHOTO BbICKa-
3bIBAHUSI COMPOBOXIAACTCS OIMMCAHUEM YPE3MEPHO T'POMKOIO rojioca Kak MposiBiie-
HMSI SMOIIMOHAJILHOCTH.

B 3akitoueHue cienyeT OTMETUTh, YTO MACKyJIMHHAS U (heMUHHAs MOIEIU Peun
B TEKCTE JIMTEPATYpPHOTO TIPOM3BEACHUSI OTPaXKaloT TPEACTaBIeHNEe aBTOpa O CTe-
PEOTUIIMYECKOM MOBEACHUU MYXYMH M KEHIIMH U HE SIBISIOTCA 0053aTeIbHBIMU
MOJIEJISIMU PEaTbHOTO OOIIEHMS.
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E.A. Milyutina

GENDER ASPECT OF FUNCTIONING
OF STRUCTURALLY INCOMPLETE UTTERANCES

This paper is devoted to the gender aspect of functioning of
structurally incomplete utterances in English stylized conversational
speech. The differences between feminine and masculine types of
language behavior are shown through gender markers of non-
verbal elements of communication.

Key words: gender, structurally incomplete utterance, emotional
state, language behavior.



